
Manual de 
Funcionamiento 
Calefactor eléctrico doméstico
tipo convección
Modelo Wally C 

WALLY C-1000 | WALLY C-1500 

Antes de utilizar el aparato, por favor lea atentamente este 
manual y guárdelo en un lugar accesible.
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¡ATENCIÓN!
Requisitos que se deben observar para evitar 
lesiones graves o daños importantes al equipo.

¡PRECAUCIÓN!
Requisitos que se deben observar para evitar 
lesiones graves o la muerte.

NOTA:
1. Si el cable de alimentación está dañado, debe ser 

cambiado por el fabricante o el servicio técnico 
autorizador u otro servicio especializado de expertos 
con el fin de evitar lesiones graves.

2. El convector debe ser instalado con la observancia 
de las normas y reglas locales vigentes de 
funcionamiento de las redes eléctricas.

3. Después de la instalación del convector, se debe 
instalar el cable de alimentación eléctrica en un lugar 
accesible.

4. El convector debe ser instalado en soportes fiables.
5. La potencia nominal del calentador (especificada en 

la placa de identificación) está basada las pruebas 
bajo cierta carga.

6. El fabricante retiene el derecho a modificar la 
estructura, set de entrega o tecnología de fabricación 
del producto para fines de mejora sin previo aviso.

7. Las erratas de impresión pueden aparecer en el texto 
y designaciones numéricas.

8. Si después de leer el manual aún tiene alguna 
pregunta relacionada con el uso del aparato, por 
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centro de servicio especializado para solicitar 
explicaciones.

9. En el producto hay una placa de identificación en el 
que se especifican los parámetros técnicos y otra 
información útil acerca del aparato.
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Normas de Seguridad   3

Normas de Seguridad

¡ATENCIÓN!
Se deben observar las precauciones de 
seguridad básicas al utilizar cualquier aparato 
eléctrico. Para eliminar el riesgo de incendio, 
descarga eléctrica, accidentes o daños a la 
propiedad:
• Lea el manual antes de utilizar el calentador y consérvelo 

en un lugar accesible.
• Utilice el calentador solo con el voltaje especificado en la 

placa de identificación.
• Para evitar el sobrecalentamiento e incendio, nunca 

obstruya el flujo de aire circulando en las rejillas de 
entrada y salida.

• Evite colocar el calentador cerca de cualquier superficie; 
esto puede conducir a la obstrucción de las rejillas y 
disminuir la entrada y salida de aire.

• No coloque el calentador cerca de otros aparatos de 
calefacción.

• No utilice el calentador en espacios donde se utilice o 
almacene combustibles, pinturas u otros líquidos 
inflamables.

• Este aparato se calienta durante el funcionamiento. 
Nunca toque las superficies para evitar quemaduras. 
Apague el aparato y deje que se enfríe antes de moverlo 
a otro lugar.

• Nunca utilice el calentador para secar ropa.
• Nunca inserte objetos metálicos extraños en los orificios 

de entrada y salida; esto puede provocar una descarga 
eléctrica, incendio o daños al dispositivo.

• Nunca sumerja el aparato en un líquido, mantenga el 
aparato alejado de líquidos; de lo contrario, puede ocurrir 
una descarga eléctrica.

• Si el aparato cae al agua, no trate de sacarlo. 
Desconecte el enchufe inmediatamente.

• No utilice el calentador con un cable de alimentación o 
enchufe dañado, en caso de averías, caídas o cualquier 
otro daño. Póngase en contacto con un electricista 
cualificado para revisar los ajustes eléctricos y 
mecánicos, para el mantenimiento o reparación del 
calentador.

• Nunca toque el calentador funcionando con las manos 
mojadas.

• La causa más común de sobrecalentamiento es la 
acumulación de polvo en el calentador. Quite el polvo 
acumulado regularmente. Para esto, desconecte el 
aparato de la red eléctrica y limpie los orificios de 
ventilación y las rejillas con la aspiradora.

• No coloque el aparato en una alféizar de la ventana, ya 
que el ingreso de gotas de agua puede causar una 
descarga eléctrica.

• No utilice detergentes abrasivos para limpiar el aparato. 
Límpielo con un paño humedecido (no empapado) con 
agua caliente enjabonada. Antes de limpiar siempre 
desconecte el dispositivo de la red eléctrica.

• No conecte el dispositivo a la fuente de alimentación 
antes del montaje y ajuste completo.

• No utilice el dispositivo cerca de baños, duchas, 
piscinas u otros depósitos con líquidos.

• El dispositivo debe ser utilizado en posición vertical.
• Antes de mover el aparato, apáguelo y deje que se 

enfríe.
• No utilice el aparato con el cable de alimentación 

torcido; esto puede causar sobrecalentamientos y 
accidentes.

• No se recomienda el uso de un cable de extensión.
• No desconecte el aparato antes de apagarlo.
• Nunca tire el cable para desconectar el enchufe de la 

toma de corriente: sostenga el enchufe.
• Desconecte el aparato de la red eléctrica si no lo va a 

utilizar.
• Este dispositivo no está diseñado para su uso sobre 

alfombras peludas y alfombras Flocatti.
• Durante el funcionamiento, asegúrese que el cable no 

toque una superficie caliente.
• No coloque el cable debajo de alfombras, tapetes, rollos 

de alfombra, etc. Coloque el cable de una manera que 
nadie se tropiece con éste.

• No tuerza, doble o enrolle el cable alrededor del 
calentador; esto puede provocar la abrasión o desgaste 
del aislamiento. Asegúrese de que el cable esté 
completamente fuera de la bobina.

• No utilice el aparato al aire libre y no lo deje sobre el 
piso mojado.

• No coloque el dispositivo en el lugar de almacenamiento 
a menos que esté frío.

• No deje el aparato sin vigilancia en un lugar donde 
estén presentes niños o personas con discapacidad.



4 Diseño del Convector

• No permita que los niños jueguen con el aparato.
• El aparato no debe ser ubicado directamente debajo 

de la toma de corriente
• Todas las superficies de este aparato tienen como 

propósito evitar el acceso directo a los elementos de 
calefacción y deben estar en su lugar durante el 
funcionamiento.

• No cubra el calentador con el fin de evitar el 
sobrecalentamiento.

• La pantalla protectora no proporciona una protección 
complete para los niños y personas con discapacidades.

• Para evitar accidentes, el cambio del cable de 
alimentación dañado debe ser realizado por un 
electricista cualificado.

• Para evitar el reinicio del fusible térmico, este dispositivo 
no debe utilizarse junto con otros dispositivos de 
desconexión, como un temporizador. Además, el 
dispositivo no debe ser conectado a un circuito que se 
abre y cierra con frecuencia.

• Utilice este aparato solo para el uso previsto de acuerdo 
con este manual. Cualquier otro uso no es recomendado 
por el fabricante y puede causar un incendio, descarga 
eléctrica o accidentes.

• Este aparato está diseñado solo para uso doméstico, no 
se recomienda utilizar con fines industriales.

• Las distancias mínimas a otros objetos:

¡ATENCIÓN!

Después de encender su calentador por primera 
vez, puede producirse el olor típico del humo 
debido al aceite quemado en los elementos de 
calefacción. Antes de la instalación se recomienda 
encender el calentador por 10 a 20 minutos en un 
lugar con buena ventilación.

Uso Previsto

El aparato está diseñado para calendar el aire en 
espacios domésticos.

Diseño del Convector

Fig. 2

Dimensiones en mm

Fig. 1

• Antes de utilizar el aparato, es necesario quitar los 
adhesivos de color del panel frontal.

1. Unidad de control
2. Rejilla de salida de aire
3. Sección de convección
4. Sensor de temperatura
5. Patas
6. Rodillos
7. Rejilla de entrada de aire
8. Cable eléctrico con enchufe
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Panel de Control:

Fig. 3

1. Botón de Encendido/Apagado
2. Pantalla LCD
3. Anticongelante
4. Botones de control
5. Modo de ahorro de energía
6. Temporizador de desconexión 

automática
7.  Indicadores de funcionamiento

Indicadores en el panel de control

« » -Indicador del modo de ahorro de energía

« » - Indicador del temporizador

«   » -Indicador anti congelación

Funcionamiento

Preparación para el funcionamiento
Retire el calentador con cuidado de la caja de 
cartón. Conserve la caja para el almacenamiento 
fuera de temporada. Antes de encender el 
calentador tipo convector, asegúrese de que está 
en el estado OFF. Instale el calentador de forma 
precisa, con las siguientes instrucciones para la 
instalación. Para evitar la sobrecarga de la red 
eléctrica, no se recomienda conectar el 
calentador a una toma de corriente con otros 
aparatos eléctricos de alta potencia conectados.

Características Técnicas

* Se especifica el área de calefacción aproximada
El valor puede variar dependiendo de las condiciones de funcionamiento reales

Art.-No. WALLY C-1000 WALLY C-1500 WALLY C-2000 

Potencia de calentamiento, W 1000/500 1500/750 2000/1000

Entrada nominal, kW 1,0 1,5 2,0

Voltaje nominal, V ~ Hz 220-240 ~ 50/60 220-240 ~ 50/60 220-240 ~ 50/60

Corriente nominal, A 4,3 6,5 8,7

Clasificación de protección IP 24 IP 24 IP 24

Clasificación de protección eléctrica clase I clase I clase I

Área calefaccionada, m2* up 15 up 20 up 25

Dimensiones de la unidad (AхAхP), mm 480 х 413 х 111 640 х 413 х 111 800 х 413 х 111

Dimensiones del paquete (AxAxP), mm 575 х 460 х 142 735 х 460 х 142 895 х 460 х 142

Peso neto, kg 3,57 4,46 5,35

Peso bruto, kg 4,6 5,61 6,65

WALLY C-500

500

1,0

220-240 ~ 50/60

4,3

IP 24

clase I

up 15

480 х 413 х 111

575 х 460 х 142

3,57

4,6



6 Control del Aparato

Encendido del Aparato
Ponga el enchufe en una toma de corriente. 
Primero, pulse el botón « » para encender el 
aparato; cuando el temporizador está apagado, la 
pantalla mostrará la temperatura ambiente. La 
temperatura ajustada de fábrica es 24ºC.

Ajuste del modo «Comfortable» 
Es un modo de funcionamiento con la temperatura 
establecida por el usuario. Este modo se activa 
automáticamente a menos que se establezca otro 
modo. La temperatura establecida de fábrica es 
24ºC. Pulse los botones « » y « », para 
aumentar o disminuir la temperatura en incrementos 
de 1ºC. La temperatura máxima que puede 
establecerse es 35ºC, la temperatura mínima es 
5ºC. Mientras mantiene pulsado los botones « » 
o « » la temperatura aumentará o disminuirá en 
1ºC cada 0,5 segundos. La última temperatura 
ajustada se toma como activa. En 5 segundos, el 
sistema volverá al funcionamiento; el indicador de 
temperatura en la pantalla dejará de parpadear, y se 
visualizará la temperatura ambiente.

Ajuste del modo «Anti-freeze» 
Para establecer este modo pulse « », la 
indicación « » aparecerá en el panel de control.
Se establecerá la temperatura de +5ºC. Para salir 
del modo pulse nuevamente « », el indicador «

» se apagará.

Ajuste del Temporizador
Pulse el botón « », para ajustar el temporizador;
se mostrará la hora establecida en la pantalla, el 
indicador del temporizador parpadeará (el 
temporizador es establecido por el reloj). Pulse los 
botones « » o « », para aumentar o disminuir 
el tiempo por una hora; el temporizador puede ser 
ajustado dentro del periodo de 24 horas. Mientras 
mantiene pulsado los botones « » o « » las 
horas de funcionamiento aumentarán o disminuirán 
1 hora cada 1,5 segundos. La configuración de 
fábrica es 0 horas. Cuando el indicador está 
encendido, el sistema comenzará a contar el tiempo 
de acuerdo a la configuración anterior a menos que 
se establezca un nuevo valor dentro de 5 segundos.

Cada vez después de pulsar los botones « » o «
» el sistema comenzará una nueva cuenta 

regresiva o volverá a los parámetros iniciales tras 
finalizar la operación del temporizador, luego se 
apagará y detendrá su funcionamiento. Para 
cancelar el temporizador, vuelva a pulsar el botón «

».

Apagado del aparato
Para apagar el aparato pulse el botón « » en 
cualquier modo de funcionamiento.

Función RESUME de reinicio automático
Esta función le permite encender el aparato 
automáticamente en caso de un corte de energía 
repentino (con los ajustes activados antes del corte 
repentino de energía) cuando se reanuda la 
alimentación. Además, la función RESUME recuerda 
la temperatura establecida. Pulse el botón de 
encendido para encender el aparato después que se 
haya apagado o cuando el temporizador lo apaga: el 
punto de ajuste de temperatura será la última 
temperatura establecida.

Control parental (botón de bloqueo)
Durante el funcionamiento del aparato pulse de 
forma continua los botones « » y « » y
mantenga pulsados por más de 3 segundos para 
bloquear el sistema. Desbloqueo: mantenga pulsado 
los botones « » y « » por más de 3 segundos.

Modo de ahorro de energía
Para seleccionar el nivel de potencia de calefacción. 
El modo de potencia máxima está prestablecido por 
defecto. Pulse el botón de selección de potencia «

», para ajustar la capacidad de calefacción. El 
calefactor operará a la máxima potencia. Pulse 
nuevamente el botón « », el calefactor utilizará la 
mitad de la potencia nominal. Si se utiliza este 
modo, se encenderá el indicador « » en el 
calefactor.

Función de protección contra 
sobrecalentamiento
El aparato está equipado con un interruptor 
automático que se activa cuando se alcanza el límite 
superior de temperatura. El calentador se apaga 
automáticamente en caso de sobrecalentamiento.
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Cuidado y Mantención

Limpieza regular del aparato en 
funcionamiento continúo
Antes de la limpieza, desconecte el calentador de 
la red eléctrica.
Antes de la limpieza, asegúrese de que el 
calentador se haya enfriado.
Utilice un paño húmedo (no mojado) para limpiar 
el polvo y tierra de la parte externa del 
calentador.
Utilice una aspiradora para eliminar el polvo y las 
pelusas de las rejillas de disipación. Antes de 
conectar el calentador a la red eléctrica, 
asegúrese de que esté seco.

Limpieza del panel posterior del calentador 
mural

Fig. 4

Antes de la limpieza, desconecte el calefactor de 
la red eléctrica. Afloje los tornillos separadores 
de los pestillos. Baje dos pestillos «Р» (ver la 
siguiente Figura) en el panel trasero del 
calentador y tire el aparato hacia usted. Retire el 
aparato de los soportes y limpie el panel trasero. 
Después de la limpieza el calentador debe ser 
montado en secuencia inversa.

Precauciones de seguridad

• Fije el calefactor de forma segura a una pared o 
colóquelo en una posición correcta.

• El calefactor debe ser instalado de tal manera que 
cualquier persona que tome un baño o ducha no 
pueda tocar el panel de control accidentalmente.

• Está prohibido colocar el calefactor debajo de la 
toma de corriente.

• Si calefactor se coloca en el suelo, manténgalo 
alejado de baños, duchas o piscinas.

• Si lo monta en una pared, nunca ponga el 
calefactor en las proximidades de baños, duchas o 
piscinas.

• Si el cable de alimentación está dañado, póngase 
en contacto con un electricista cualificado o una 
persona de servicio.

• NUNCA cubra el calefactor mientras esté 
funcionando.

• Asegúrese de que el calefactor se haya enfriado 
completamente antes de retirarlo para su 
almacenamiento.

• Si se tiene previsto no utilizar el calefactor durante 
mucho tiempo, se recomienda limpiarlo y retirarlo 
para su almacenamiento (preferiblemente en su 
embalaje original) en un lugar fresco y seco.

Servicio de Mantenimiento
Si se requiere realizar mantenimiento, póngase 
en contacto con un centro de servicio autorizado.

Reemplazo del cable de alimentación.
Para evitar accidentes, el cable de alimentación 
dañado debe ser reemplazado por el 
representante del centro de servicio u otro 
especialista cualificado.

Instalación
1. Montaje en una pared:
• Saque la ficha con las instrucciones de instalación 

(A) de la caja y póngala en la pared en el lugar 
donde se instalará el aparato (Fig. 5).

pernos
tarugo

pared

Hoja con instrucciones 
de instalación

Fig. 5



8 Instalación

• Perfore agujeros en los puntos indicados en las 
instrucciones de instalación;

• Instale los tarugos en los agujeros;
• Atornille el perno en el tarugo;
• Cuelgue la unidad en los tres pernos fijos.

2. Montaje en el suelo (Fijación vertical). Lea 
el siguiente diagrama de montaje, utilice los 
soportes y los rodillos de los contenidos de 
entrega e instale el aparato en el suelo.
• Ponga el convector boca abajo;
• Tome una de las patas de soporte con ruedas;
• Coloque la placa de la pata de soporte al lugar de 

fijación en el convector, de manera que la parte 
convexa de la placa quede firmemente unida a la 
cubierta del convector, los orificios para los tornillos 
deben coincidir;

• Fije la pata de soporte utilizando el accesorio de
plástico de medio giro especial incluido en los 
contenidos de entrega;

• Repita lo anterior con la segunda pata de soporte.

Fig. 6

Diagrama eléctrico

Fig. 7

Vida Útil

La vida útil del calefactor es de 10 años.

Almacenamiento

• Asegúrese de que el calefactor se haya enfriado 
completamente antes de retirarlo para su 
almacenamiento.

• Si no se va a utilizar el calefactor por un largo 
periodo de tiempo, se recomienda limpiarlo y 
almacenarlo (preferiblemente en el embalaje de 
fábrica) en un lugar fresco y seco.

Fecha de fabricación

La fecha de fabricación está indicada en el 
aparato.

Garantía

El servicio de garantía para el aparato es 
proporcionado de acuerdo con las obligaciones de 
garantía especificados en la tarjeta de garantía.

Contenido de la entrega

1. Calefactor
2. Conjunto de patas con rodillos
3. Soporte para el montaje de pared
4. Conjunto de elementos de fijación
5. Manual de funcionamiento con tarjeta de garantía

Normas relativas a la eliminación

Al término de la vida útil del aparato se debe 
desechar de acuerdo a las normas, reglamentos y 
métodos aplicables en el lugar de su eliminación.

Certificación del producto

El producto está certificado en el territorio de 
la unión aduanera por el organismo de 
certificación:
«ROSTEST-Moscú»
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Organismo Regional CJSC para la Certificación y Pruebas

Dirección:
Federación Rusa, 119049, 14/1, 
Zhitnaya str., Moscú

Dirección real:
Federación Rusa, 117418, Moscú, 31, 
Nakhimovsky Prospect
Tel: +7 (499) 1291911, +7 (495) 6682715
Fax: +7 (499) 1249996
e-mail: info@rostest.ru

El producto cumple con los requisitos:
CU TR 004/2011 «De Seguridad del Equipo de 
Bajo Voltaje»,
CU TR 020/2011 «Compatibilidad 
Electromagnética de los Equipos Técnicos»

Certificado Nº:
No. ТС RU С-С1\1.АЯ46.В.70924

Periodo de validez:
Desde 10.08.2015 hasta 09.08.2020 г.
(Si una copia del nuevo certificado no se 
encuentra en la caja, solicítele al vendedor una 
copia)

Fabricante:
Foshan Shunde Big Climatic Manufacture Co., 
LTD,
Cuarta planta, No.10-6, Sector Industrial de 
Fu’An (Primera fase), Leliu Town, ShunDe
District, FoShan City, GuangDong, China,
528300

Importador:
KALTEMP S.P.A. 
Las Tranqueras 1479, Vitacura, Santiago, Chile.

www.kaltemp.cl

Tel.: +562 2243 0574
e-mail: retail@kaltemp.cl
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